
SLUŽBENI LIST
REPUBLIKE POLJSKE

Varšava, 23. prosinca 2024.

Stavka 1911.

ZAKON

od 21. studenoga 2024.

o izmjenama Zakona o gospodarenju ambalažom i ambalažnim otpadom i određenih drugih zakona1), 2), 3)

Članak 1. Zakon od 13. lipnja 2013. o gospodarenju ambalažom i ambalažnim otpadom (Službeni list iz 2024., 
stavka 927.) mijenja se kako slijedi:

1) u članku 8.:

a) u točki 6.a brišu se riječi „od krajnjeg korisnika pića i”,

b) nakon točke 7. dodaje se točka 7.a, koja glasi kako slijedi:

„7.a nepreuzeta povratna naknada – podrazumijeva razliku između prikupljene i isplaćene povratne naknade,
izračunanu posljednjeg dana predmetne kalendarske godine,”,

c) iza točke 15.b dodaje se točka 15.ba koja glasi kako slijedi:

„15.bapokretanje sustava povratne naknade – znači datum od kojeg sustavom povratne naknade upravlja subjekt
zastupnik u skladu s pravilima iz članka 40.g stavka 1., ali najranije 1. listopada 2025.”,

2) u članku 20. nakon stavka 4. dodaje se stavak 4.a koji glasi kako slijedi:

„4.a Za potrebe provedbe obveze iz stavka 4. ambalažni otpad iz sustava povratne naknade smatra se ambalažnim
otpadom iz kućanstava.”; 

3) u članku 21.a nakon stavka 1. dodaje se stavak 1.a koji glasi kako slijedi:

„1.a Obveza iz stavka 1. ne primjenjuje se na subjekta koji u ambalažu za napitke pakira proizvode koji su 
mlijeko, jogurt ili drugi proizvod od konzumnog mlijeka.”; 

4) u članku 23.:

a) nakon stavka 5. dodaje se stavak 5a., koji glasi kako slijedi:

„5.a U slučaju ambalažnog otpada koji potječe isključivo iz sustava povratne naknade, dokument DPR
sastavlja  subjekt  koji  se  bavi  recikliranjem  ambalažnog  otpada  na  zahtjev  subjekta  zastupnika  putem
individualnog računa u BDO-u.”; 

1
) Za područje koje obuhvaća ovim se Zakonom provodi Direktiva (EU) 2019/904 Europskog parlamenta i Vijeća od 5. lipnja 2019. o
smanjenju utjecaja određenih plastičnih proizvoda na okoliš (SL EU L 155, 12.6.2019., str. 1.).

2
)  Ovim Zakonom izmijenit  će  se  sljedeći  akti:  Zakon o porezu na dodanu vrijednost  od 11. ožujka 2004.,  Zakon o otpadu od
14. prosinca 2012.  i  Zakon o izmjenama Zakona o gospodarenju ambalažom i ambalažnim otpadom od 13. srpnja 2023.,  kao i
određeni drugi zakoni.

3
)  Ova je Uredba priopćena Europskoj komisiji dana 19. rujna 2024. pod br. 2024/0527/PL, u skladu s člankom 4. Uredbe Vijeća
ministara od 23. prosinca 2002. o načinu funkcioniranja nacionalnog sustava obavješćivanja o normama i pravnim aktima (Službeni
list, stavka 2039.; i iz 2004., stavka 597.), kojom se provode odredbe Direktive (EU) 2015/1535 Europskog parlamenta i Vijeća od
9. rujna 2015. o utvrđivanju postupka pružanja informacija u području tehničkih propisa i pravila o uslugama informacijskog društva
(kodificirani tekst) (SL EU L 241 od 17.9.2015., str. 1.).
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b) stavak 6. glasi kako slijedi:

„6. Subjekt koji se bavi recikliranjem ambalažnog otpada obvezan je sastaviti DPR dokument kada stranka
koja puni proizvod u ambalažu,  organizacija  za oporabu ambalaže,  organizacija  gospodarske samouprave  iz
članka 25. stavka 1. ili podnositelj zahtjeva iz stavka 5. ili 5.a prenose ambalažni otpad, izravno ili preko drugog
posjednika  otpada,  na recikliranje,  ako je  zahtjev iz  stavka 4.,  5.  ili  5.a  podnesen najkasnije  30 dana  nakon
završetka tromjesečja u kojem je ambalažni otpad prenesen na recikliranje.”,

c) stavak 8. glasi kako slijedi:

„8.  Ako  stranka  koja  puni  proizvod  u  ambalažu,  organizacija  za  oporabu  ambalaže,  organizacija
gospodarske samouprave iz članka 25. stavka 1.  ili  podnositelj zahtjeva iz stavka 5.  ili  5.a naloži  posjedniku
otpada da ambalažni  otpad preda  na recikliranje,  zahtjev  iz stavka 4.,  5.  ili  5.a podnosi  posjednik otpada u
njegovo ime.«.

d) nakon stavka 10’.b dodaju se stavci 10.c i 10.d koji glase kako slijedi:

„10.c U slučaju ambalažnog otpada koji potječe isključivo iz sustava povratne naknade subjekt koji se bavi
recikliranjem  ambalažnog  otpada  podnositelju  zahtjeva  iz  stavka 5.a  stavlja  na  raspolaganje  dokument  iz
stavka 3. putem individualnog računa u BDO-u u roku utvrđenom u stavku 7. 

10.d Podnositelj zahtjeva iz stavka 5.a ispunjava dokument iz stavka 3. najkasnije dva mjeseca nakon kraja
tromjesečja u kojem je ambalažni otpad prenesen na recikliranje i upisuje subjekt koji puni proizvode u ambalažu
ili organizaciju za oporabu ambalaže te ga putem individualnog računa u BDO-u odmah stavlja na raspolaganje
upisanom subjektu i predsjedniku vojvodstva nadležnom za mjesto poslovanja subjekta koji se bavi recikliranjem
ambalažnog otpada.”;

5) u članku 24.:

a) nakon stavka 2.a dodaje se stavak 2.b koji glasi kako slijedi:

„2.b U slučaju ambalažnog otpada koji potječe isključivo iz sustava povratne naknade, dokument iz 
stavka 1. sastavlja subjekt: 

1) koji izvozi ambalažni otpad,

2) koji unutar Zajednice isporučuje ambalažni otpad

— na zahtjev subjekta zastupnika podnesen putem individualnog računa u BDO-u.”,

b) stavak 4. glasi kako slijedi:

„4. Subjekt je dužan sastaviti  dokument iz stavka 1.  kada proizvođač koji puni proizvode u ambalažu,
organizacija  za  oporabu  ambalaže,  organizacija  gospodarske  samouprave  iz  članka 25.  stavka 1.  ili  subjekt
zastupnik prenosi ambalažni otpad, izravno ili preko drugog posjednika otpada, ovisno o slučaju, radi izvoza
ambalažnog  otpada  ili  isporuke  ambalažnog  otpada  unutar  Zajednice,  ako  su  zahtjevi  iz  stavka 2.  ili  2.b
podneseni  najkasnije  30 dana  nakon  završetka  tromjesečja  u  kojem je  ambalažni  otpad  prenesen,  ovisno  o
slučaju, radi izvoza ambalažnog otpada ili isporuke ambalažnog otpada unutar Zajednice.”

c) stavak 7. glasi kako slijedi:

„7.  Ako  subjekt  koji  puni  proizvode  u  ambalažu,  organizacija  za  oporabu  ambalaže,  organizacija
gospodarske  samouprave  iz  članka 25.  stavka 1.  ili  subjekt  zastupnik  nalože  posjedniku  otpada  da  prenese
ambalažni otpad radi izvoza ambalažnog otpada ili  isporuke ambalažnog otpada unutar Zajednice, zahtjev iz
stavka 2. ili 2.b u njihovo ime podnosi posjednik otpada.”;

d) nakon stavka 9. umeću se sljedeći stavci 9.a i 9.b:

„9.a  U  slučaju  ambalažnog  otpada  koji  potječe  isključivo  iz  sustava  povratne  naknade,  subjekt  koji
sastavlja dokument iz stavka 1. stavlja ga na raspolaganje subjektu zastupniku u roku utvrđenom u stavku 5.
putem individualnog računa u BDO-u. 

9.b Subjekt zastupnik popunjava dokument zaprimljen u skladu sa stavkom 9.a najkasnije dva mjeseca
nakon kraja tromjesečja u kojem je ambalažni otpad prenesen, ovisno o slučaju, radi izvoza ambalažnog otpada
ili isporuke ambalažnog otpada unutar Zajednice, pri čemu upisuje subjekt koji puni proizvode u ambalažu ili
organizaciju  za oporabu ambalaže i dokument odmah stavlja na raspolaganje,  putem individualnog računa u
BDO-a, upisanom subjektu i predsjedniku vojvodstva nadležnom za mjesto poslovanja subjekta koji je sastavio
taj dokument.” 

6) u članku 34. stavku 2.c nakon riječi „iz Priloga 1.a Zakona” dodaju se zarez i riječi:
„primjenom trostruke stope naknade za proizvod određene za predmetnu vrstu ambalaže pića”;

7) u članku 37.:

a) u stavku 1. riječ „određuje” zamjenjuje se riječju „utvrđuje”,

b) stavak 3. glasi kako slijedi:
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„3. Rok za plaćanje naknade iz stavaka 1. i 2. iznosi 14 dana od datuma na koji je odluka iz stavaka 1. i 2.
postala konačna.”;

8) u članku 40.ca:

a) u stavku 1. riječ „određuje” zamjenjuje se riječju „utvrđuje”,

b) stavak 3. glasi kako slijedi:

„3. Rok za plaćanje naknade iz stavaka 1. i 2. iznosi 14 dana od datuma na koji je odluka iz stavaka 1. i 2.
postala konačna.”;

9) u članku 40.g:

a) u stavku 1. točki 1. iza riječi „zemlje” dodaju se riječi „osiguravajući u svakoj općini najmanje jedno stacionarno
sabirno mjesto za ambalažu i ambalažni otpad koji podliježu sustavu povratne naknade krajnjih korisnika”,

b) u stavku 2. nakon točke 2. dodaju se sljedeće točke 2.a i 2.b:

„2.a. članovi nadzornog odbora, članovi uprave i opunomoćenici koji nisu pravomoćno osuđeni za kazneno djelo
počinjeno s namjerom ili za namjerno porezno kazneno djelo,

2.b.  nemaju  pravomoćnu  presudu  u  skladu  s  odredbama  Zakona  od  28. listopada 2002.  o  odgovornosti
kolektivnih subjekata za nezakonite radnje (Službeni list iz 2024., stavka 1822.;”,

c) u stavku 9. iza riječi „povratne naknade” dodaju se riječi „kojim upravlja to tijelo”,

d) nakon stavka 9. dodaje se stavak 9a., koji glasi kako slijedi:

„9.a  Subjekt  koji  predstavlja  subjekt  koji  je  prikupio  ambalažu  ili  ambalažni  otpad  od  ambalaže
obuhvaćene sustavom povratne  naknade od tog subjekta dužan  je  vratiti  povratnu  naknadu subjektu koji  je
povratnu naknadu vratio krajnjem korisniku.”;

e) u stavku 10. iza riječi „ništavost” dodaju se riječi „u pisanom obliku”;

f) dodaju se stavci 16. i 17. i glase kako slijedi:

„16. Povratna naknada naplaćuje se u fazama distribucije proizvoda u ambalaži iz Priloga 1.a Zakona, koji
je piće, prije prodaje tog proizvoda krajnjem korisniku i od krajnjeg korisnika koji kupuje taj proizvod.

17. Subjekt koji puni proizvode u ambalažu za pića ili subjekt koji izravno uvodi proizvode u ambalaži za
pića  koji  sudjeluje  u  određenom  sustavu  povratne  naknade  dužan  je  subjektu  zastupniku  koji  upravlja
predmetnim sustavom povratne naknade s kojim je sklopio ugovor osigurati prikupljenu povratnu naknadu do:

1) 7. dana u mjesecu, za razdoblje od 15. do posljednjeg dana prethodnog mjeseca;

2) 21. dana u mjesecu, za razdoblje od prvog do četrnaestog dana u mjesecu.”;

10) u članku 40.h stavku 3. iza riječi „pisani oblik” dodaju se zarez i riječi „u papirnatom ili elektroničkom obliku”;

11) u članku 40.i:

a) nakon stavka 3. umeće se sljedeći stavak 3.a:

„3.a.  Oblik  osiguranja  potraživanja  u  slučaju  da  subjekt  zastupnik  ne  ispuni  obvezu  financijskog�
podmirenja iz stavka 3. utvrđuje se ugovorima sklopljenima između jedinica maloprodaje, jedinica trgovina na
veliko ili  drugih sabirnih mjesta za  ambalažu  i  ambalažni  otpad obuhvaćenih  sustavom povratne  naknade i
subjekta zastupnika te ugovorima sklopljenima između subjekata zastupnika koji upravljaju različitim sustavima
povratne naknade.”;

b) stavak 4. glasi kako slijedi:

„4. Sredstva od nepreuzetih  povratnih naknada i od prodaje ambalažnog otpada prikupljenog u okviru
sustava povratne naknade te od prodaje materijala dobivenih recikliranjem tog otpada koriste se za financiranje
sustava povratne naknade.”

12) u članku 40.j:

a) u stavku 2.:

– — u točki 6.:

– — u točki (a) iza riječi „povratna naknada” dodaju se riječi „i namira povratne naknade između subjekta
zastupnika i subjekata iz članka 40.g stavka 1. točke 3.”,

– — — točka (b) zamjenjuje se kako slijedi:

(b) pravila i planiranu učestalost prikupljanja ambalaže i ambalažnog otpada nastalog od ambalaže iz
Priloga 1.a  Zakona  od  jedinica  maloprodaje  i  jedinica  trgovine  na  veliko  i  drugih  mjesta  za
prikupljanje  ambalaže  i  ambalažnog otpada  obuhvaćenih  sustavom povratne  naknade te  pravila
prijenosa takve ambalaže na ponovnu uporabu ili takvog ambalažnog otpada na recikliranje,”,
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– — u točki (c) iza riječi „povratne naknade” dodaju se riječi „, raščlanjene prema izvoru sredstava”,

– — u točki (g) točka sa zarezom zamjenjuje se zarezom i dodaju se sljedeće točke (h) i (i):

„(h) aktivnosti koje se poduzimaju u okviru aktivnosti samopraćenja obuhvaćenih odobrenjem i njihov
raspored,

i) aktivnosti  koje  se  poduzimaju  na  trošak  subjekta  zastupnika  u  slučaju  prestanka  poslovanja
obuhvaćenog odobrenjem, uključujući:

– — obračun povratnih naknada prikupljenih u jedinicama maloprodaje i jedinicama trgovine na
veliko i  drugim mjestima prikupljanje ambalaže i ambalažnog otpada obuhvaćenih sustavom
povratne naknade,

– — obračun razina odvojenog prikupljanja ambalaže i ambalažnog otpada za subjekte koji pune
proizvode u ambalažu ili subjekte koji izravno unose proizvod u ambalaži,

– — prikupljanje ambalaže i ambalažnog otpada za koji je prikupljena povratna naknada do dana
prestanka rada kao dio sustava povratne naknade

— raspored tih djelatnosti s obzirom na datum prestanka poslovanja,”,

– nakon točke 6. dodaju se točke 6.a i 6.b, koje glase kako slijedi:

„6.a raspored pripreme, provedbe i završetka aktivnosti poduzetih u svrhu pokretanja sustava povratne 
naknade i navođenje ostalih uvjeta potrebnih za njegovo pokretanje, ako postoje,

6.b. informacije o sklopljenim ugovorima ili dogovorima ili potpisanim pismima namjere u svrhu 
pokretanja sustava povratne naknade, planiranim ulaganjima i kupnji strojeva i opreme,”,

b) iza stavka 2. dodaju se sljedeći stavci 2.a i 2.b:

„2.a. Zahtjevu iz stavka 2. dodaje se sljedeće:

1) izjava o neosuđivanosti članova nadzornog odbora, članova uprave i opunomoćenika predstavničkog tijela
pravomoćnom  sudskom  presudom  za  kazneno  djelo  počinjeno  s  namjerom  ili  za  namjerno  porezno
kazneno djelo,

2) izjava  o  nepostojanju  kaznene  evidencije  subjekta  zastupnika  u  skladu  s  odredbama  Zakona  od
28. listopada 2002. o odgovornosti kolektivnih subjekata za nezakonite radnje;

3) izjava o sukladnosti sa zahtjevima iz članka 40.g stavka 2. točaka od 1. do 4. i stavka 6.,

4) plan za provedbu financijskih nagodbi između subjekta zastupnika i  subjekata iz  članka 40.g stavka 1.
točke 3. te namiru sredstava iz nepreuzetih povratnih naknada.

2.b Izjave iz stavka 2.a točaka od 1. do 3. daju se pod kaznenom odgovornošću za davanje lažnih izjava.
Osoba koja podnosi izjavu uključuje sljedeću klauzulu: „Svjestan sam kaznene odgovornosti za davanje lažne
izjave  u  skladu  s  člankom 233.  stavkom 6.  Kaznenog  zakona  od  6. lipnja 1997.”.  Ova  odredba  zamjenjuje
obavijest nadležnog tijela o kaznenoj odgovornosti za davanje lažnih izjava.

c) u stavku 4.:

– — u točki (2) iza riječi „povratna naknada” dodaju se riječi „i namira povratne naknade između subjekta
zastupnika i subjekata iz članka 40.g stavka 1. točke 3.”,

– točka 3. glasi kako slijedi:

„3.  pravila  i  planiranu  učestalost  prikupljanja  ambalaže  i  ambalažnog  otpada  nastalog  od  ambalaže  iz
Priloga 1.a Zakona od jedinica maloprodaje i jedinica trgovine na veliko i drugih mjesta za prikupljanje
ambalaže  i  ambalažnog otpada obuhvaćenih  sustavom povratne  naknade te  pravila  prijenosa  takve
ambalaže na ponovnu uporabu ili takvog ambalažnog otpada na recikliranje;”.

– — u točki 4. iza riječi „povratne naknade” dodaju se riječi „, raščlanjene prema izvoru sredstava”,

– — nakon točke 8. dodaju se točke od 8.a do 8.c, koje glase kako slijedi:

„8.a raspored pripreme, provedbe i završetka aktivnosti poduzetih u svrhu pokretanja sustava povratne 
naknade,

8.b aktivnosti koje se poduzimaju u okviru aktivnosti samopraćenja obuhvaćenih odobrenjem i njihov 
raspored;

8.c  aktivnosti koje se poduzimaju na trošak subjekta zastupnika u slučaju prestanka poslovanja 
obuhvaćenog odobrenjem, uključujući:

a) — obračun povratnih naknada prikupljenih u jedinicama maloprodaje i jedinicama trgovine na
veliko  i  drugim  mjestima  prikupljanje  ambalaže  i ambalažnog  otpada  obuhvaćenih  sustavom
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povratne naknade,

b) — obračun razina odvojenog prikupljanja ambalaže i ambalažnog otpada za subjekte koji pune
proizvode u ambalažu ili subjekte koji izravno unose proizvod u ambalaži,

c) — prikupljanje ambalaže i ambalažnog otpada za koji je prikupljena povratna naknada do dana
prestanka rada kao dio sustava povratne naknade

— raspored tih djelatnosti s obzirom na datum prestanka poslovanja,”,

d) iza stavka 4. dodaje se stavak 4.a koji glasi kako slijedi:

„4.a Razdoblje iz stavka 4. točke 9. ne smije biti dulje od 24 mjeseca od datuma izdavanja odobrenja za
upravljanje sustavom povratne naknade.”; 

e) u stavku 5. iza riječi „godina” dodaju se riječi „od pokretanja sustava povratne naknade”;

f) nakon stavka 5. dodaje se stavak 5a., koji glasi kako slijedi:

„5.a Subjekt zastupnik dužan je, nakon dobivanja ovlaštenja za upravljanje sustavom povratne naknade,
ministru  nadležnom  za  klimatska  pitanja  i  nadležnom  pokrajinskom inspektoru  za  zaštitu  okoliša  dostaviti
podatke o provedbi  plana iz  stavka  4.  točke 8.a najranije  četiri  mjeseca,  a  najkasnije  tri mjeseca  prije  dana
pokretanja sustava povratne naknade.”. 

g) stavak 6. glasi kako slijedi:

„6. Ako rad sustava povratne naknade ne započne u roku utvrđenom u odobrenju za rad sustava povratne
naknade, ministar nadležan za klimatska pitanja može rješenjem opozvati odobrenje bez naknade te određuje rok
za provedbu rješenja uzimajući u obzir stupanj pripremljenosti za pokretanje sustava povratne naknade i stupanj
postojećeg kašnjenja.”

h) nakon stavka 6. dodaje se stavak 6.a koji glasi kako slijedi:

„6a. Ministar nadležan za klimatska pitanja može rješenjem iz stavka 6. ovoga članka odrediti neposrednu
izvršivost ako je to potrebno radi zaštite interesa subjekata iz članka 40.g stavka 1. točke 3. ovoga Zakona.”.

i) u stavku 7. iza riječi „iz članka 40.g stavka 1.” dodaju se riječi „te ako iz informacija dostavljenih u skladu s
rasporedom iz stavka 2. točke 6.a proizlazi  da nije moguće pokrenuti  sustav povratne naknade u propisanom
roku”;

j) dodaje se stavak 9. koji glasi kako slijedi:

„9. Stranka u postupku za donošenje odluke iz stavaka 1., 6., 7. i 8. isključivo je subjekt zastupnik na kojeg
se odnosi odobrenje za upravljanje sustavom povratne naknade.”;

13) u članku 40.k:

a) stavci 1. i 2. glase kako slijedi:

„1. Ako subjekt zastupnik upravlja sustavom povratne naknade na način kojim se krše odredbe Zakona
kojima se utvrđuju obveze subjekta zastupnika ili uvjeti propisani odobrenjem za upravljanje sustavom povratne
naknade ili više ne ispunjava uvjete iz članka 40.g stavka 2. točaka od 1. do 4. ili 6. ili stavka 6., ili ako sustav
povratne naknade kojim upravlja subjekt zastupnik više ne ispunjava uvjete iz članka 40.g stavka 1., ministar
nadležan za klimatska pitanja poziva tog subjekta da odmah prestane s povredama i odredi rok za otklanjanje
nepravilnosti.

2. Ako subjekt zastupnik unatoč pozivu nastavi upravljati sustavom povratne naknade na način kojim se
krše  odredbe  Zakona  kojima  se  utvrđuju  obveze  subjekta  zastupnika  ili  uvjeti  propisani  odobrenjem  za
upravljanje sustavom povratne naknade ili ne ispunjava uvjete iz članka 40.g stavka 2. točaka od 1. do 4. i 6. ili
stavka 6. ili ako sustav povratne naknade kojim upravlja subjekt zastupnik ne ispunjava uvjete iz članka 40.g
stavka 1., ministar nadležan za klimatsku politiku rješenjem ukida odobrenje za upravljanje sustavom povratne
naknade bez naknade te određuje rok za provedbu rješenja.”

b) iza stavka 2. dodaju se sljedeći stavci 2.a i 2.b:

„2.a. Ministar nadležan za klimatska pitanja može rješenjem iz stavka 2. ovoga članka odrediti neposrednu
izvršivost ako je to potrebno radi zaštite interesa subjekata iz članka 40.g stavka 1. točke 3. ovoga Zakona.

2.b  Stranka  u  postupku za  donošenje  odluke  iz  stavka 2.  isključivo  je  subjekt  zastupnik  na  kojeg  se
postupak odnosi.” 

14) u članku 44.:

a) stavak 1. glasi kako slijedi:

„1. Operater koji upravlja jedinicom maloprodaje ili jedinicom trgovine na veliko čija prodajna površina
nije veća od 200 m2, ako se krajnjim korisnicima nude proizvodi koji su napitci u ambalaži za pića koji podliježu
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sustavu povratne naknade kako je navedeno u:

1) stavcima 1. i 2. Priloga 1.a Zakonu – dužni su sudjelovati u sustavu povratne naknade barem u pogledu
prikupljanja povratne naknade te mogu sudjelovati u tom sustavu u pogledu vraćanja povratne naknade i
prikupljanja prazne ambalaže i ambalažnog otpada,

2) točki 3.  Priloga 1.a  Zakonu  –  dužni  su  sudjelovati  u  sustavu  povratne  naknade  barem  u  pogledu
prikupljanja i vraćanja povratne naknade te prikupljanja prazne ambalaže.«,

b) u stavku 4.  iza riječi  „pisanom” dodaju se zarez i riječi  „u papirnatom ili  elektroničkom obliku ili  u obliku
dokumenta”;

c) u stavku 6.  iza riječi  „pisanom” dodaju se zarez i riječi  „u papirnatom ili  elektroničkom obliku ili  u obliku
dokumenta”;

15) nakon članka 53.a dodaje se sljedeći članak 53.b koji glasi kako slijedi:

„Članak 53.b.  1.  Regionalni  inspektor  za  zaštitu  okoliša  provodi  inspekcijski  nadzor  nad  subjektom koji  ga
zastupa:

1) nakon podnošenja informacija iz članka 40.j stavka 5.a – u pogledu usklađenosti činjenica s tim informacijama,

2) u prvoj godini nakon pokretanja sustava povratne naknade – u pogledu usklađenosti činjenica s odobrenjem za
upravljanje sustavom povratne naknade izdanim subjektu zastupniku i s odredbama Zakona kojim se utvrđuju
obveze  subjekta  zastupnika  te  ispunjavanja  uvjeta  iz  članka 40.g  stavka 1.,  stavka 2.  točaka  od 1.  do  4.  i
točke 6. te stavka 6.

2. Regionalni inspektor za zaštitu okoliša izrađuje i dostavlja Glavnom inspektoru za zaštitu okoliša zbirne
podatke o rezultatima nadzora iz stavka 1. ovoga članka do 15. veljače za prethodnu kalendarsku godinu.

3. Glavni inspektor za zaštitu okoliša izrađuje i dostavlja ministru nadležnom za klimatska pitanja do 30. srpnja
za prethodnu kalendarsku godinu godišnje izvješće o rezultatima inspekcijskih nadzora iz stavka 1.”;

16) Članak 56. stavak 1. točka 14. glasi kako slijedi:

„14. protivno članku 44. stavku 1.,  upravlja jedinicom maloprodaje ili  jedinicom trgovine na veliko s prodajnom
površinom ne većom od 200 m2, u kojoj se krajnjim korisnicima nude proizvodi koji su pića u ambalaži za pića
obuhvaćenoj sustavom povratne naknade iz:

a) točaka 1. i 2. Priloga 1.a Zakonu, pri čemu ne naplaćuje povratnu naknadu,

b) točke 3. Priloga 1.a Zakonu, pri čemu ne naplaćuje povratnu naknadu ili ne prikuplja praznu ambalažu;”,

17) Prilog 1.a Zakona glasi kako je određeno u Prilogu 1. ovoga Zakona,

18) u Prilogu 2. Zakona:

a) u stavku 6. u napomenama s objašnjenjima predloška dodaje se sljedeća treća rečenica:

„Ako subjekt koji puni proizvod u ambalažu za pića nije sklopio ugovor iz članka 40.h stavka 3., primjenjuje se
trostruka stopa naknade za proizvod, u skladu s člankom 34. stavkom 2.c.”;

b) u stavku 7. u napomenama s objašnjenjima predloška dodaje se sljedeća treća rečenica:

„Ako subjekt koji puni proizvod u ambalažu za pića nije sklopio ugovor iz članka 40.h stavka 3., primjenjuje se
trostruka stopa naknade za proizvod, u skladu s člankom 34. stavkom 2.c.”;

19) Prilog 4. ovoga Zakona glasi kako je određeno u Prilogu 2. ovoga Zakona.

Članak 2. Zakon od 11. ožujka 2004. o porezu na dodanu vrijednost (Službeni list iz 2024., stavke 361., 852., 1473. i
1721.) mijenja se kako slijedi:

1) u članku 2.:

a) točka 49. stavlja se izvan snage,

b) dodaje se točka 49.a koja glasi kako slijedi:

„49.a sustav povratne naknade – smatra se sustavom povratne naknade u smislu članka 8. stavka 13.a Zakona o
gospodarenju ambalažom i ambalažnim otpadom od 13. lipnja 2013. (Službeni list iz 2024., stavke 927. i
1911.);”,

c) u točki 50. riječi „u smislu članka 8. stavka 13.a tog zakona” brišu se,

d) točka 51. glasi kako slijedi:

„51. ambalažni otpad – znači ambalažni otpad u smislu članka 8. stavka 8. Zakona o gospodarenju ambalažom i
ambalažnim otpadom od 13. lipnja 2013. vraćen u okviru sustava povratne naknade,”

e) dodaje se točka 52. sa sljedećim tekstom:

„52.  subjekt  zastupnik  –  znači  subjekt  iz  članka 40.h  stavaka 1.  i  2.  Zakona  o  gospodarenju  ambalažom  i
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ambalažnim otpadom od 13. lipnja 2013.”,

2) iza članka 17.a dodaje se sljedeći članak 17.b koji glasi kako slijedi:

„Članak 17.b. Subjekt zastupnik koji je sklopio ugovore sa subjektima koji pune proizvode u ambalažu za pića
dužan je plaćati porez na povratne naknade koje ti subjekti prikupljaju za ambalažu obuhvaćenu sustavom povratne
naknade koja nije vraćena u taj sustav.”;

3) u članku 29.a:

a) stavak 11.a glasi kako slijedi:

„11.a.  Oporezivi  iznos  ne  uključuje  povratnu  naknadu  koja  se  naplaćuje  za  ambalažu  obuhvaćenu
sustavom povratne naknade ako je porezni obveznik isporučio robu u toj ambalaži.”

b) stavci 12.a i 12.b stavljaju se izvan snage,

c) dodaju se stavci 12.c i 12.d koji glase kako slijedi:

„12c.  Ako  se  ambalaža  ili  ambalažni  otpad  obuhvaćen  sustavom povratne  naknade  ne  vrati  subjektu
zastupniku, subjekt koji puni proizvod u ambalažu za pića povećava oporezivi iznos na posljednji dan u godini za
razliku u vrijednosti povratne naknade koja proizlazi iz ambalaže ili ambalažnog otpada obuhvaćenog sustavom
povratne naknade koji su oni stavili na tržište u određenoj godini i ambalaže ili ambalažnog otpada obuhvaćenog
sustavom koji su vratili subjektu zastupniku u određenoj godini. Iznos razlike uključuje iznos poreza. Subjekt
koji puni proizvod u ambalažu za pića dužan je povećati oporezivi iznos u poreznoj prijavi podnesenoj za prvo
porezno razdoblje godine koja slijedi nakon godine za koju je utvrđena razlika u vrijednosti povratne naknade.

12.d  Ako  je  u  određenoj  godini  vrijednost  povratne  naknade  koja  proizlazi  iz  ambalaže  obuhvaćene
sustavom povratne naknade koju je subjekt koji puni proizvod u ambalažu za pića manja od vrijednosti povratne
naknade  koja  proizlazi  iz  ambalaže  ili  ambalažnog  otpada  obuhvaćenog  tim  sustavom  vraćene  subjektu
zastupniku, subjekt koji puni proizvod u ambalažu za pića tu razliku uzima u obzir pri određivanju oporezivog
iznosa za: 

1) sljedeću godinu, ili

2) sljedeće  godine,  ako  je  u  sljedećoj  godini  vrijednost  povratne  naknade  koja  proizlazi  iz  ambalaže
obuhvaćene sustavom povratne naknade koju je subjekt koji puni proizvod u ambalažu za pića manja od
ukupne vrijednosti povratne naknade koja proizlazi iz ambalaže ili ambalažnog otpada obuhvaćenog tim
sustavom vraćene subjektu zastupniku i vrijednosti razlike koja proizlazi iz prethodne godine.”;

4) U članku 103, nakon stavka 5.d dodaje se stavak 5.da i glasi kako slijedi:

„5.da Platitelj iz članka 17.b obvezan je, bez zahtjeva ravnatelja porezne uprave, obračunati i uplatiti iznose
poreza na račun nadležne porezne uprave za razdoblje od jedne godine do posljednjeg dana mjeseca koji slijedi nakon
godine za koju je utvrđena razlika u vrijednosti povratne naknade koja proizlazi iz ambalaže obuhvaćene sustavom
povratne  naknade  stavljene  na  tržište  u  određenoj  godini  i  ambalaže  ili  ambalažnog  otpada  obuhvaćenog  tim
sustavom vraćene subjektu zastupniku u određenoj godini.”;

5) Članak 109. stavci od 11.ia do 11.ic glase kako slijedi:

„11.ia  Subjekt  koji  puni  proizvod  u  ambalažu  za  pića  i  subjekt  zastupnik  dužni  su  voditi  evidenciju  u
elektroničkom  obliku  koja  sadržava  podatke  potrebne  za  utvrđivanje  oporezivog  iznosa,  uključujući  ambalažu
obuhvaćenu sustavom povratne naknade stavljenu na tržište, raščlanjene prema vrsti ambalaže,  broju i vrijednosti
povratne  naknade  prikupljene  u  određenoj  godini  te  vraćenu  ambalažu  i  ambalažni  otpad  obuhvaćen  sustavom
povratne naknade, raščlanjene prema vrsti te ambalaže ili ambalažnog otpada, broju i vrijednosti povratne naknade
vraćene  u određenoj  godini.  Evidencije  vodi  subjekt  zastupnik i  one se raščlanjuju prema subjektima koji  pune
proizvode u ambalažu za pića.

11.ib Evidencije iz stavka 11.ia subjekt koji puni proizvode u ambalažu za pića i subjekt zastupnik stavljaju na
raspolaganje elektroničkim putem kad god to zatraži porezna uprava. 

11.ic Evidencije iz stavka 11.a čuvaju se pet godina od kraja godine za koju je utvrđen oporezivi iznos koji
proizlazi iz razlike između vrijednosti povratne naknade prikupljene za ambalažu obuhvaćenu sustavom povratne
naknade stavljenu na tržište u određenoj godini i vrijednosti vraćene povratne naknade za ambalažu ili ambalažni
otpad obuhvaćen sustavom povratne naknade u određenoj godini.”. 

Članak 3. Zakon o otpadu od 14. prosinca 2012. (Službeni list iz 2023., stavke 1587., 1597., 1688., 1852. i 2029., te 
Službeni list iz 2024., stavka 1834.) mijenja se kako slijedi:

1) u članku 45.:

a) u stavku 1. točki 12. točka na kraju rečenice zamjenjuje se točkom sa zarezom, i dodaje se točka 13. koja glasi kako
slijedi:

„13. prikupljanje ambalaže i ambalažnog otpada nastalog od ambalaže iz Priloga 1.a Zakonu o gospodarenju



Službeni list – 8 – Stavka 1911

ambalažom i ambalažnim otpadom od 13. lipnja 2013. (Službeni list iz 2024., stavke 927. i 1911.) koji su
im dostavili subjekti iz točke 1.“,

b) u stavku 2.  iza  riječi  „primitak otpada  bez  naknade”  dodaju  se  riječi  „,  osim u slučaju  ambalažnog  otpada
nastalog  od  ambalaže  iz  Priloga 1.a  Zakona  o  gospodarenju  ambalažom  i  ambalažnim  otpadom  od
13. lipnja 2013., ugovor se može sklopiti sa subjektom koji se bavi prikupljanjem ambalažnog otpada iz stavka 1.
točke 13.”,

c) nakon stavka 2.a dodaje se stavak 2.b koji glasi kako slijedi:

„2.b Subjekt koji  se bavi prikupljanjem ambalažnog otpada iz stavka 1. točke 13. može sklopiti  pisani
ugovor pod prijetnjom ništavosti s posjednikom otpada koji ima odobrenje za skupljanje otpada ili odobrenje za
recikliranje otpada iz stavka 1. točke 13. barem u pogledu besplatnog primitka otpada.”;

2) članak 177. glasi kako slijedi:

„Članak 177. Osoba koja prikuplja otpad bez sklapanja ugovora iz članka 45. stavka 2. ili 2.b

kažnjava se uhićenjem ili novčanom kaznom.

Članak 4.  U Zakonu od 13. srpnja 2023. o izmjeni Zakona o gospodarenju ambalažom i ambalažnim otpadom i
određenih drugih zakona (Službeni list, stavka 1852.), u članku 9.:

1) nakon stavka 1. dodaje se stavak 1a., koji glasi kako slijedi:

„1.a Ambalaža iz Priloga 1.a Zakonu, kako je izmijenjen u članku 1., u kojoj su osobe koje stavljaju proizvode
u ambalažu ili koje izravno stavljaju proizvode u ambalažu pića stavile na tržište u roku od tri  mjeseca od datuma
pristupanja sustavu povratne naknade, ali najkasnije do 31. prosinca 2025., bez oznake na kojoj je navedeno da je
ambalaža obuhvaćena sustavom povratne naknade i iznos povratne naknade, može se upotrebljavati do potrošnje,
povrata ili iscrpljenja zaliha.”;

2) u stavku 2. nakon riječi „u stavku 1.” dodaju se riječi „i stavku 1.a”;

3) u stavku 3. riječ „2024.” zamjenjuje se riječju „2025.”, a riječ „2025.”, koja se pojavljuje dvaput, zamjenjuje se riječju
„2025.”
„2026”.

Članak 5.  1.  Subjekt  zastupnik  i  koji  je  prije  stupanja  na  snagu ovoga Zakona dobio  odobrenje  za  upravljanje
sustavom povratne naknade iz članka 40.j stavka 1. Zakona iz članka 1. ovoga Zakona (dalje u tekstu: odobrenje) dužan je
podnijeti zahtjev za izmjenu odobrenja u roku od tri mjeseca od dana stupanja na snagu ovoga Zakona. Na zahtjev za
izmjenu odobrenja primjenjuje se članak 40.j stavci od 2. do 2.b Zakona izmijenjenog člankom 1., kako je izmijenjen ovim
Zakonom.

2. Ako je u odobrenju rok za pokretanje sustava povratne naknade dulji od 24 mjeseca od dana izdavanja odobrenja,
ministar nadležan za klimatsku politiku mijenja taj rok na rok koji nije dulji od 24 mjeseca od dana izdavanja odobrenja.

3. Ako zastupnik ne podnese potpuni zahtjev u roku iz stavka 1., ministar nadležan za klimatsku politiku rješenjem
ukida odobrenje.

Članak 6.  1.  Odredbe  Zakona  izmijenjenog  člankom 1.  primjenjuju  se  na  postupke  u  slučajevima  izdavanja
odobrenja koji su pokrenuti i nisu dovršeni prije dana stupanja na snagu ovoga Zakona u tekstu utvrđenom ovim Zakonom.

2. Subjekt zastupnik koji je prije dana stupanja na snagu ovoga Zakona podnio zahtjev za izdavanje odobrenja dužan
je dopuniti  taj  zahtjev u roku od tri mjeseca od dana stupanja na snagu ovoga Zakona pod prijetnjom nerazmatranja
zahtjeva.

3. Obveza iz članka 40.j stavka 5.a Zakona izmijenjenog člankom 1. ne primjenjuje se na subjekta zastupnika koji je
prije dana stupanja na snagu ovoga Zakona pokrenuo sustav povratne naknade.

Članak 7.  1. Subjekt zastupnik koji je prije datuma stupanja na snagu ovog Zakona ishodio odobrenje u kojem je
datum pokretanja sustava povratne naknade trebao biti prije 1. listopada 2025. u roku od sedam dana od datuma stupanja
na snagu ovog Zakona može podnijeti zahtjev za izmjenu odobrenja, u kojem može zatražiti promjenu datuma pokretanja
sustava povratne naknade na 1. listopada 2025.

2. U slučaju podnošenja zahtjeva iz stavka 1., ministar nadležan za klimatsku politiku donosi rješenje kojim mijenja
odobrenje u roku od sedam dana.

3. Ako je subjekt zastupnik podnio zahtjev u roku iz stavka 1., članak 40.j stavak 6. Zakona izmijenjenog člankom 1.
primjenjuje se na povlačenje odobrenja ako subjekt zastupnik nije pokrenuo sustav povratne naknade u roku navedenom u
rješenju iz stavka 2.

4. U odnosu na postupke odobrenja koji su pokrenuti i nisu dovršeni prije dana stupanja na snagu ovoga Zakona, u
rješenju o odobrenju navodi se datum pokretanja sustava povratne naknade, koji ne može biti prije 1. listopada 2025.

Članak 8.  U 2025.  dopuštena  je  upotreba  predloška  oznake  na  kojoj  je  navedeno  da  je  ambalaža  obuhvaćena



Službeni list – 9 – Stavka 1911

sustavom povratne  naknade  i  iznos  povratne  naknade  utvrđen  u  Prilogu 4.  Zakonu kako je  izmijenjen  člankom 1.  u
trenutačnoj verziji.

Članak 9. U godini 2025. za ambalažu:

1) iz točaka 1. i 2. Priloga 1.a Zakonu, kako je izmijenjen člankom 1., razina odvojenog prikupljanja ambalažnog otpada
u toj kalendarskoj godini jest vrijednost, izražena kao postotak, kvocijenta mase ambalažnog otpada nastalog od te
ambalaže, odvojeno prikupljenog u okviru sustava povratne naknade te godine, i mase te ambalaže stavljene na tržište
u razdoblju od 1. listopada do 31. prosinca te godine;

2) iz točke 3. Priloga 1.a Zakonu, kako je izmijenjen člankom 1., stopa selektivnog prikupljanja ambalaže u određenoj
kalendarskoj  godini  jest  vrijednost,  izražena  u  postotku,  kvocijenta  iznosa  povratne  naknade  vraćene  u  toj
kalendarskoj godini i  iznosa povratne naknade naplaćene u razdoblju od 1. listopada do 31. prosinca te godine u
okviru sustava povratne naknade.
Članak 10. Obveze iz članka 40.h stavka 4., članka 42. stavka 2. i članka 44. stavaka 1. i 2. te stavaka od 4. do 7. 

Zakona izmijenjenog člankom 1. primjenjuju se od 1. listopada 2025.

Članak 11. Zakon stupa na snagu 1. siječnja 2025., osim članka 1. stavka 6., koji stupa na snagu 1. siječnja 2026.

Predsjednik Republike Poljske: A. Duda
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Prilozi Zakonu od 21. studenoga 2024. (Službeni
list, stavka 1911.)

Prilog 1.

minimalne stope ODVOJENOG prikupljanja
ambalaže i ambalažnog otpada

Stav
ka

Vrste ambalaže

Stope odvojenog prikupljanja ambalaže i ambalažnog otpada u % godišnje

2025 2026 2027 2028
2029. i

sljedećih
godina

1 plastične boce za napitke za 
jednokratnu uporabu zapremnine do 
tri litre, uključujući njihove plastične 
čepove i poklopce, osim staklenih ili 
metalnih boca za napitke čiji su 
čepovi i poklopci izrađeni od plastike

77 77 77 77 90

2 metalne limenke zapremnine do 
jedne litre

77 77 77 77 90

3 staklene boce za višekratnu uporabu
zapremnine do jedne i pol litre

77 77 77 77 90
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Prilog 2.

PREDLOŽAK OZNAKE
KOJI OZNAČAVA DA JE AMBALAŽA OBUHVAĆENA SUSTAVOM POVRATNE
NAKNADE
S NAVEDENIM IZNOSOM POVRATNE NAKNADE

pri čemu:

X,YY — znači iznos povratne naknade, pri čemu X znači zlato (PLN) i 

YY groš, X — podrazumijeva iznos povratne naknade u punim zlotima.

Napomene s objašnjenjima:

Ako je za određenu vrstu pakiranja iznos povratne naknade naveden u djelomičnim zlotima, primjenjuje se formula koja 
sadržava oznaku „X,YY”.

Ako je za određenu vrstu pakiranja iznos povratne naknade naveden u punim zlotima, primjenjuje se formula koja sadržava 

oznaku „X”. Oznaka mora:

1) biti jasna, vidljiva, čitljiva i izdržljiva,

2) biti u kontrastu s pozadinom,

3) mora se nalaziti na etiketi.


